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TVB KRIMML-HOCHKRIMML
A-5743 Krimml · Oberkrimml 37 · Tel. +43 6564 7239-0 · info@krimml.at · krimml.at

ÖFFNUNGSZEITEN WINTER 2023/24
Montag bis Freitag: 8.00 - 12.00 / 14.00 - 18.00 Uhr
Samstag: 23.12. - 30.03: 8.30 - 10.30 Uhr
Feiertage: 24.12: 8.30 - 10.30 Uhr | 25.12: 8.30 - 10.30 Uhr
26.12: 8.30 - 10.30 Uhr | 31.12: 8.30 - 10.30 Uhr | 06.01: 8.30 - 10.30 Uhr

Monday to Friday: 8.00 a.m. - 12.00 p.m. / 2.00 p.m. - 6.00 p.m.
Saturday: 23.12. - 30.03: 8.30 a.m. - 10.30 a.m.
Public Holidays: 24.12: 8.30 - 10.30 a.m. | 25.12: 8.30 - 10.30 a.m.
26.12: 8.30 - 10.30 a.m. | 31.12: 8.30 - 10.30 a.m.| 06.01: 8.30 - 10.30 a.m.

ANREISEROUTEN travel routes

AUTO by car
Von Norden kommend (DE, NL, BE, DK ...): München ‑ Kufstein ‑ St. Johann in  
Tirol - Kitzbühel ‑ Pass Thurn ‑ Mittersill ‑ Krimml oder München ‑ Kufstein ‑ Strass 
im Zillertal ‑ Gerlospass ‑ Krimml
Coming from the north (DE, NL, BE, DK...): Munich ‑ Kufstein ‑ St. Johann in Tirol ‑ 
Kitzbühel ‑ Pass Thurn ‑ Mittersill ‑ Krimml or Munich ‑ Kufstein ‑ Strass im 
Zillertal ‑ Gerlospass - Krimml

Von Westen kommend (CH): Inntalautobahn ‑ Ausfahrt Wörgl Ost ‑ St. Johann in 
Tirol ‑ Kitzbühel ‑ Pass Thurn ‑ Mittersill ‑ Krimml
Coming from the west (Switzerland): Inntal highway ‑ exit Wörgl Ost ‑ St. Johann 
in Tirol ‑ Kitzbühel ‑ Pass Thurn ‑ Mittersill ‑ Krimml

Von Osten kommend: Wien ‑ Salzburg ‑ Bischofshofen ‑ Zell am See ‑ 
Mittersill ‑ Krimml
Coming from the east: Vienna ‑ Salzburg ‑ Bischofshofen ‑ Zell am See ‑
Mittersill ‑ Krimml

BAHN by train
Internationale Züge bis Zell am See ‑ von dort mit dem Regionalzug oder Postbus 
nach Krimml
International trains to Zell am See ‑ from here take the regional train or postbus to 
Krimml

FLUGZEUG by airplane
Nächstgelegene Flughäfen: Salzburg, Innsbruck, München (Franz‑Josef‑Strauß)
Airports nearby: Salzburg, Innsbruck, Munich (Franz‑Josef‑Strauß)

Impressum: Tourismusverband Krimml Tourismusverband Krimml | Bilder: TVB Krimml, Zillertal Arena, Inserenten, 
Privat Stand 11/2023 | Preisänderungen, Satz- und Druckfehler vorbehalten
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Vertrauen Sie auf unsere langjährige Erfahrung in der Vermietung 
von Ferienwohnungen und Chalets in Hochkrimml. Das Angebot 
von Arena Juwel ist äußerst vielseitig. Von gemütlichen 1-Zimmer- 
Wohnungen bis hin zu  luxuriösen Chalets, egal ob für zwei oder 
19 Personen - bei uns werden Sie garantiert fündig.

Helmut Berger GmbH 
Hochkrimml 104 . 5743 Krimml . Austria

Tel: +43 6564 8372 . Fax: +43 6564 8372 22   
info@arena-juwel.at . www.arena-juwel.at

www.nill.at | fotos©: zillertal arena, archiv h. berger, aren juwel, privat
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Das Team des Tourismusverbandes Krimml/Hochkrimml wünscht Ihnen erholsame
und erlebnisreiche Urlaubstage! Diese „Winter‑Info“ soll Ihnen helfen, sich schnell 
und ausführlich über die vielen Möglichkeiten, welche Krimml/Hochkrimml und 
die Zillertal Arena bieten, zu informieren. Falls Sie Interesse haben, unseren Ort, 
die Krimmler Wasserfälle ‑ Naturheilmittel und Ausflugsziel ‑ sowie die unzähligen 
Sehenswürdigkeiten, Freizeitaktivitäten und Naturschönheiten der Region 
auch im Sommer zu erleben, informieren wir Sie gerne persönlich, in unseren 
Infobroschüren oder unter krimml.at.

The Krimml/Hochkrimml tourism association team wishes you relaxing and eventful
holidays! This "Winter Information" guide aims to provide you with detailed insights 
about the numerous opportunities that Krimml/Hochkrimml and the Zillertal Arena 
have to offer. We are happy to assist you in person, with our information brochures 
or at krimml.at. Discover the renowned Krimml Waterfalls – a natural remedy 
and a must-visit destination – as well as the countless attractions, recreational 
activities, and natural beauty that the region offers, many of which can be enjoyed 
in summer as well.

Auf in Ihr Urlaubsvergnügen, auf in die Zillertal Arena!
Here's to an unforgettable holiday experience in the Zillertal Arena!
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from our past

Aus unserer 
Vergangenheit
Krimml wurde vom slawischen Wort „Chrumbas“ abgeleitet, das „Herberge” 
bedeutet und auf die zahlreichen Züge über den Krimmler Tauern in den Süden 
hinweist. 1946 fand Prof. Hell auf dem Falkenstein Reste einer Besiedlung aus 
der älteren Bronzezeit (um 1500 v. Chr.), die bis in die frühe Hallstattzeit (500 v. 
Chr.) reichte und von Kelten besiedelt wurde. Schließlich wurden die Kelten im 
Königreich Norikum, die im Pinzgau Ambisontier genannt wurden, im Jahre 15 bis 
11 v. Chr. vom römischen Militär besiegt. Die Römer bauten unter anderem den 
Saumweg über den Krimmler Tauern aus, brachten eine neue Sprache, Kultur, neue 
Kenntnisse und Waren aus dem Süden. Beinahe 500 Jahre hat sich das römische 
Recht und die römische Kultur bei uns gehalten. So mussten die Steuern nach 
Rom gezahlt werden. Nach dem Zusammenbruch des Römerreiches zog um 500 
n. Chr. das Volk der Baiern (Bajuwaren) in den karg besiedelten Pinzgau. Um 1000 
n. Chr. begann die zweite Siedlungszeit bzw. Kolonisation durch die geistlichen 
und weltlichen Herren und dauerte ca. 300 Jahre. 1244 wird Krimml bei der ersten 
Nennung des Namens Miterdorf in der Khrumbe genannt. Krimml ist mit 16.946 
Hektar die größte Gemeinde des Oberpinzgaues und wird von 30 Dreitausendern 
umringt. Das wichtigste Element von Krimml sind seine Wasser. Die Krimmler 
Wasserfälle sind der Stolz von Krimml. Der Fluss, der das ganze Land durchzieht, 
die Salzach, hat in Krimml, am Krimmler Kees seinen Ursprung.

Krimml derives from the Slavic word „Chrumbas“, which means „inn“ and refers to 
the numerous routes across the Krimmler Tauern into the South. In 1946, Prof. Hell 
discovered the remains of a settlement from the older Bronze Age (around  
1500 BC) on the Falkenstein, which dates back to the early Hallstattzeit (500 BC) 
and was inhabited by the Celts. The Celts were later defeated by Roman forces 
in the Noricum Kingdom, also referred to as Ambisontier in the Pinzgau, between 
the years 15 to 11 BC. Among their contributions, the Romans expanded the path 
across the Krimmler Tauern, introducing a new language, culture, knowledge, and 
goods to the South. The Roman law and culture persisted for almost 500 years, 
and taxes were due to Rome. Around 500 AD, the Bavarians settled in the sparsely 
populated Pinzgau. Around 1000 AD, the second wave of settlement began with 
the arrival of clerical and secular leaders, a phase that lasted approximately 300 
years. Krimml was first mentioned in 1244, associated with the name Miterdorf 
in der Khrumbe. Covering 16,946 hectares, Krimml is the largest municipality of 
Oberpinzgau and is surrounded by 30 peaks that are over three thousand meters 
high. Water is Krimml's defining element, with the Krimmler Waterfalls as its 
crowning glory. The river flowing through the entire area, the Salzach, originates 
from the Krimmler Kees in Krimml.
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DIE KRIMMLER WASSERFÄLLE the Krimml waterfalls

Ausgezeichnet durch das Europäische Naturschutzdiplom und offiziell anerkanntes 
natürliches Heilvorkommen, sind die Wasserfälle mit einer Fallhöhe von 380 m,
die größten Europas. Bestens ausgebaute Wanderwege, vom Deutschen und 
Österreichischen Alpenverein, Sektion Warnsdorf 1900/1901 gebaut und bis 
heute gewissenhaft betreut, führen die naturbegeisterten Wanderer entlang der 
Wasserfälle in ein mit saftigen Almböden bedecktes Hochtal ‑ das Krimmler 
Achental ‑ bis in die beeindruckende Gebirgswelt der umliegenden Dreitausender. 
Nach wie vor ist das Krimmler Tauernhaus, das 1389 erstmals urkundlich erwähnt 
wurde, bis heute ein beliebtes Ausflugsziel für Wanderer und Bergsteiger.

With a height of 380 m, the Krimml waterfalls, the largest in Europe, have 
been awarded the European Diploma for Nature Conservation and are officially 
recognized for their natural healing properties. Well-maintained hiking paths, 
constructed in 1900/1901 and still looked after by the German and Austrian Alpine 
Association, Section Warnsdorf, guide nature enthusiasts along the waterfalls to 
the lush pastures of the Krimmler Achental Valley, leading up to the breathtaking 
mountain vistas of the surrounding three-thousanders. The Krimmler Tauernhaus, 
first documented in 1389, remains a favored destination for hikers and climbers.

WINTER PUR IN KRIMML‑ HOCHKRIMML UND DER ZILLERTAL ARENA 
winter in Krimml‑Hochkrimml and the Zillertal Arena

Mit der Eröffnung der Gerlos-Alpenstraße am 2. Dezember 1962 wurde ein 
wichtiger Grundstein für den Wintersport in der Region gelegt. Diese Straße, 
eingeweiht durch die Großglockner Hochalpenstraßen AG, erschließt im Winter die 
Skimanege Hochkrimml/Gerlosplatte und bildet im Sommer den Ausgangspunkt 
für das Wanderparadies Hochkrimml. Diese Entwicklung bot die Chance, den 
Plattenkogel als Wintersportzentrum auszubauen. Schon am 10. Dezember 1963 
wurde der damals zweitlängste Schlepplift Österreichs ausgehend vom Sporthotel 
Gerlosplatte bis zum Gipfel des Plattenkogels eröffnet. Am 23. Dezember 1963 
folgte ein Schlepplift an der Filzsteinalm. Heute erstrecken sich die modernsten 
Anlagen der Region entlang des Plattenkogels und mit der Wintersaison 2002/2003 
auch in Verbindung mit der Zillertal Arena. Eine Höhenloipe mit einer Gesamtlänge 
von 5 km, sowie ein herrlicher Wanderweg, runden neben einer Wintersportschule 
und Gastronomiebetrieben das Angebot ab.

The opening of the Gerlos Alpine Road by the Großglockner Hochalpenstraßen 
AG on December 2, 1962, paved the way for the development of the ski areas 
in Hochkrimml/Gerlosplatte during winter. It also became the starting point for 
numerous hikes in the "Hiking Paradise Hochkrimml." This development enabled 
the expansion of the Plattenkogel as a winter sports center. By December 10, 
1963, the then second-longest drag lift in Austria was inaugurated, running from 
the Sporthotel Gerlosplatte to the summit of the Plattenkogel. Another drag lift at 
the Filzsteinalm followed on December 23, 1963. Today, the most state-of-the-art 
facilities in the region are situated along the Plattenkogel. Additionally, with the 
winter season of 2002/2003, it became integrated with the Zillertal Arena. The 
region boasts a 5 km cross-ski run and picturesque hiking trails. A winter sports 
academy and various dining establishments further enhance the diverse offerings 
available to visitors.
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BRAUCHTUM customs and traditions

Das „Alperern“, bei dem um den 11. November, am Namenstag des hl. Martin, die 
Buben mit federgeschmückten Hüten und verschiedenen Glocken und Schellen um 
den Bauch von Haus zu Haus ziehen, ist nur mehr in Krimml erhalten. Mit ihrem 
Lärm „Gras aus“ zieht aus heidnischer Sicht eine dunklere und unheimlichere Zeit 
in den Höfen ein. Auch das „Lesseln“, ein uralter heidnischer Brauch, ist nur mehr 
bei seltenen Anlässen an einzelnen Höfen in der „Thomasnacht“ (21 Dezember) 
anzutreffen. Neun Symbole sollen dabei das Schicksal voraussagen. Ein Ring sagt 
eine Verehelichung, ein Schlüssel eine Hausstandsgründung, eine Puppe ein Kind 
und ein Zwirnstück ein langes Leben voraus.

The „Alperern“, a tradition where the boys run from house to house on 11 
November, the day of St. Martin, wearing feather‑adorned hats and bells around 
their waists in order to announce the „Gras aus“, a darker and more dangerous 
time of the year from a pagan point of view, is only still celebrated in Krimml. 
Another old pagan custom is the „Lesseln“, which is only celebrated at rare 
occasions on individual farms in the „Night of St. Thomas“ (21 December), the 
longest and most dangerous night: Nine symbols such as a key, a ring, a doll, etc. 
are hidden under nine hats. As one family member exits the room, the symbols 
under the hats are shuffled. If the same symbol is found under the lifted hat this 
indicates that this „destiny“ will manifest the upcoming year. The ring predicts 
a wedding, the key the foundation of a new home, the doll a child and a piece of 
thread a long life. 

DAS KRIMMLER WAPPEN the coat of arms of Krimml

Das Krimmler Wappen ist eine Besonderheit, denn es weist mit der Initiale „K“ auf 
seinen geschichtlichen Ursprung und auf den jetzigen Ortsnamen „Krimml“ hin. 
Das „K“ über den dreifachen Wellen, die den Krimmler Wasserfall symbolisieren, 
ist dem Wappen der Reichsabtei „Kaisheim“ bei Donauwörth in Deutschland 
entnommen, die im Jahre 1224 das Gut Krimml an das Erzstift Salzburg verkaufte.

The coat of arms for Krimml is distinctive due to its incorporation of the initial "K", 
reflecting both its historical origins and its modern name "Krimml". This "K", set 
above three waves symbolizing the Krimmler Waterfall, is derived from the coat of 
arms of the imperial abbey "Kaisheim" located near Donauwörth in Germany. It's 
noteworthy that Kaisheim sold the Krimmler property to the convent in Salzburg  
in 1224.
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DIE PFARRKIRCHE the parish church

Erzbischof Eberhard II, der Begründer des Landes Salzburg, erwarb 1244 vom 
Kloster Kaisheim das Gut von Krimml. Bereits im selben Jahr wird ein Gut 
„in der Khrumbe bi der khirchen” erwähnt. Über dem Portal hängt das 1973 
vom heimischen Künstler Prof. Helmut Zobl geschaffene, in glasklarem Acryl 
gegossene, schwebende Kruzifixus, in Erinnerung für den zu Ostern 1962 in 
einer Lawine verunglückten Günther Breuninger. Das Herzstück des Hochaltares 
bildet die stehende, holzgeschnitzte Madonna mit Kind. Sie ist das weitaus älteste 
Ausstattungsstück des Gotteshauses (1480). Die 1957 freigelegten Fresken 
(entstanden in der Mitte des 17. Jhdts.) zeigen am Triumphbogen das Jüngste 
Gericht zwischen einfacher Architekturmalerei. 

In 1244, Archbishop Eberhard II, the founder of Salzburg Land, acquired the 
property from the Kaisheim Abbey. The location is mentioned as "in der Khrumbe 
bi der khirchen". Above the portal, there's a floating, crystal-clear acrylic crucifix 
crafted in 1973 by the local artist Prof. Helmut Zobl. This crucifix serves as a 
memorial for Günther Breuninger, who tragically died in an avalanche during Easter 
of 1962. At the heart of the main altar lies a wooden representation of Madonna 
with her child. This statue, dating back to 1480, is the church's oldest artifact. 
Frescoes, uncovered in 1957 and originating from the mid-17th century, depict the 
triumphal arch of the Day of Judgment amidst minimalist architectural illustrations.
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have you already saved?

Schon 
gespart?
KRIMML‑HOCHKRIMML/GERLOSPLATTE
EISSTOCKSCHIESSEN ice stock sport

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

Stockgebühr rental fee	 € 4,00		  € 4,50

INFORMATION: Tel. +43 6564 7239‑0

GERLOS ALPENSTRASSE Gerlos alpine road

Gültig vom 1. bis zum letzten Betriebstag der Bergbahnen (GRATIS in Verbindung 
mit einem gültigen Zillertal Arena‑Ski‑Ticket bzw. der Krimml Gästekarte) ‑ Anreise 
für Krimmler Gäste mit der Buchungsbestätigung kostenfrei!
Valid from the 1st to the last day of lift operations (FREE in connection with a valid 
Zillertal Arena ski‑ticket or with the Krimml Guest Card) ‑ travel free of charge for 
Krimml guests with booking confirmation!

PREISE prices	 MIT GÄSTEKARTE	 OHNE GÄSTEKARTE 
	 with guest card	 without guest card

Tageskarte day pass	 Gratis free		  € 12,00 / Tag day
8-Tageskarte 8 day pas		  € 26,50
3-Wochen-Karte 3 week pass		  € 45,00

RODELVERLEIH toboggan rental

Intersport Patterer, Sport 2000 Lachmayer

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

10 % Rabatt discount	 € 8,10		  € 9,00

SKIBUS ski bus

Für Skifahrer, Langläufer und Wanderer
For skiers, cross‑country skiers and hikers

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

	 Gratis free	
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DIE WINTERSPORTSCHULE KRIMML/HOCHKRIMML ‑ GERLOSPLATTE 
The Winter Sports School Krimml/Hochkrimml - Gerlosplatte

Gästeskirennen für jedermann Guest Ski Race for everyone

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

	 € 5,00		  € 6,00

INFORMATION: Tel. +43 6564 8260

WINTERSPORTGERÄTE‑VERLEIH winter sports equipment rental

Bei Vorlage der Gästekarte ‑ zu Verleihbeginn! (Ausgenommen: Angebote wie 
z.B. Familienermäßigung, Onlinereservierung). Intersport Patterer, Sport 2000 
Lachmayer.
Upon presentation of the guest card ‑ at the start of renting! (Except: offers such
as family discounts, online reservation). Intersport Patterer, Sport 2000 Lachmayer

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

	 5 % Rabatt discount

14



WWW.KRISTALLBADWALD.AT

25.11.2023 – 14.04.2024 täglich geöffnet
 BAD SAUNA
 09:00–20:00 Uhr 14:00–21:00 Uhr
24.12.  bis 14:00 Uhr geschlossen
31.12.  bis 17:00 Uhr bis 17:00 Uhr

5742 Wald im Pinzgau, Wald 30
T +43 6565 21480
office@kristallbadwald.at

ENTSPANNUNG UND 
ERHOLUNG FÜR 
KÖRPER UND SEELE

PISTE UND 

BADEVERGNÜGEN

KOMBITICKET

RABATT
-10 % 

*nach Terminvereinbarung

SCHWIMMBAD | SAUNA
BISTRO | BUFFET

PHYSIO & MASSAGE*
HAIRSTYLE*

Inserat_Winterinfo-Krimml_23-24_98x190.indd   1Inserat_Winterinfo-Krimml_23-24_98x190.indd   1 28.08.23   11:2128.08.23   11:21
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WALD/KÖNIGSLEITEN
KRISTALLBAD WALD/KÖNIGSLEITEN indoor swimming pool

PREISE prices	 Erwachsene	 Erwachsene 	 Jugendliche/	 Kinder* 
		  ermäßigt	 Senioren	
	
3-Stundenkarte Bad	 € 13,70	 € 12,60	 € 10,30	 € 6,30
Abendkarte Bad	 € 10,30	 € 9,50	 € 7,70	 € 4,70
Familienkarte Bad	 € 13,70	 € 12,60	 € 10,30	 € 3,60**
(3h + 1h gratis)
3-Stundenkarte Sauna	 € 14,90	 € 13,70	 € 11,20	 ***
Bad und Sauna (4h)	 € 18,90	 € 17,40	 € 14,20	 ***
weitere ½ Stunde 	 € 1,00	 € 1,00	 € 1,00	 € 0,70

* 	 Kindertarif: 6‑14 Jahre, bis 6 Jahre gratis. Child rate: 6-14 years, up to 6 years free of charge.

**	 1. und 2. Kind € 3,60. Jedes weitere gratis. 1st and 2nd child € 3,60. Each additional child free of charge.

*** 	 Kein Zutritt für Kinder unter 15 Jahren. No admission for children under 15 years of age.

Öffnungszeiten: 25.11.2023 - 14.04.2024 täglich
Bad: 9.00 - 20.00 Uhr  (24.12.: bis 14.00 Uhr | 31.12.: bis 17.00 Uhr)
Sauna: 14.00 - 21.00 Uhr (24.12.: geschlossen | 31.12.: bis 17.00 Uhr)

Opening times: 25.11.2023 - 14.04.2024 daily
bath: 9.00 a.m. - 8.00 p.m. (24.12.: until 2.00 p.m. | 31.12.: until 5.00 p.m.)
sauna: 2.00 p.m. - 9.00 p.m (24.12.: closed | 31.12.: until 5.00 p.m.)

Information: Tel. +43 6565 21480

Hanke´s Cafe Restaurant  | Wasserfallweg 121 
5743 Krimml | Tel: +43 6564 7279 | www.krimmlerwasserfallwirt.at 

 Im Sommer: Das Wandererlebnis mit Spielplatz für die Kleinen 
Im Winter: Wildtierbeobachtung bei unserer  Wildtierfütterung

Entdecken Sie bei einer Wasserfall-Wanderung unsere Gastfreundschaft 
bei heimischen & internationalen Spezialitäten mit einzigartigem 

Ausblick auf den Krimmler Wasserfall.
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BRAMBERG
MUSEUM BRAMBERG museum

Einzigartige Präsentation von Smaragden und Kristallen
A unique presentation of emeralds and crystals

Freier Eintritt mit der neuen Nationalpark WinterCard und der SalzburgerLand 
Card, ermäßigter Eintritt mit Gästekarte.
Free admission with the new Nationalpark WinterCard and the SalzburgerLand 
Card, reduced admission with the guest card.

PREISE prices	 Kinder*	 Studenten 	 Gäste/ Sen.	 Erw.	
				  
Normalpreis	 € 4,00	 € 4,00	 € 7,00	 € 8,00
Preis mit Gästekarte	 € 3,00	 € 3,00	 € 6,00	 € 7,00

	 Familien		  Führungen		
				  
Normalpreis	 € 16,00		  € 40,00 excl. Eintrittspreis**
Preis mit Gästekarte	 € 15,00		

* 	 Kindertarif: 6‑15 Jahre, bis 6 Jahre gratis. Child rate: 6-15 years, up to 6 years free of charge.
** 	 max. 25 Personen, Führungen sind vorher anzumelden (spätestens am Vortag)
	 max. 25 people, guided tours must be booked in advance (the day before at the latest)

Öffnungszeiten: 28.12.2023 - 29.03.2024
jeden Donnerstag: 19.00 - 21.30 Uhr | jeden Freitag: 13.00 - 17.00 Uhr
Sonderöffnungszeiten bei Schlechtwetter

Opening times: 28.12.2023 - 29.03.2024
every Thursday: 7.00 p.m. - 9.30 p.m. | every Friday: 1.00 p.m. - 5.00 p.m.
special opening hours in case of bad weather
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NEUKIRCHEN
SIXTY MINUTES ‑ ESCAPE ROOm
Das Erlebnis für Teams von 2 ‑ 18 Personen, bei dem es darauf ankommt, mittels 
Geschick, Logik und Teamwork Hinweise zu sammeln, Codes zu knacken und 
Rätsel zu lösen. (Für Jung und Alt, Schlechtwetterprogramm, Reservierung 
erforderlich)
The ultimate Escape Room experience for teams of 2 up to 18 people. Use skills, 
logic and teamwork to find the clues, crack codes and solve the puzzles. (Exciting 
leisure activity for young and old ‑ perfect programme also in case of bad weather, 
reservation required)

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

	 € 2,00 ermäßigt
	 € 2,00 reduced

INFORMATION: Tel. +43 664 870 11 94

general discounts

ALLGEMEINE ERMÄSSIGUNGEN
Gültig beim Kauf im Tourismusbüro Krimml
Only valid when buying directly at the tourist office Krimml

PREISE prices	 MIT GÄSTEKARTE	 OHNE GÄSTEKARTE 
	 with guest card	 without guest card

Funty Stofftier	 € 8,00		  € 10,00
Funty plush toy
Funty Schlüsselanhänger	 € 2,50	 € 3,50
Funty key chain
Arena Kapperl	 € 6,50	 € 9,00
Arena cap
Winterwander‑ & Freizeitkarte	 gratis free	 € 2,00
Winter hiking & leisure map	
CD Krimmler Wasserfälle*	 € 2,90	 € 3,90
CD Krimml Waterfalls*
* für Entspannung for relaxation
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Das idealste, bestens abgesicherte Trainingsgelände der 
gesamten Zillertal Arena - für jede Könnensstufe, egal ob 
Kinder oder Erwachsene! Kinderland mit Zauberteppichen 
und vielen Einrichtungen, um das Skifahren spielend zu 
erlernen.

TEL: +43 (0) 6564 / 8260 WWW.SKISCHULEKRIMML.COM |

Win
ter

spo
rts

chu
leDIEDIE

Win
ter

spo
rts

chu
le

Hochkrim
ml

Gerlo
splatte

DAS BESTE TRAININGSGELÄNDE 
 IM GESAMTEN SKIGEBIET

ERFAHRUNG · SICHERHEIT · TRADITION · INNOVATION · NATURBEWUSSTSEIN

NEU!

FREITAG WORKSHOP

4 Stunden / 1–5 Personen 

289 Euro
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tips & news

Tipps & News
Romantische Pferdeschlittenfahrt romantic horse‑drawn sleigh rides

Mit unseren Pferdeschlitten können Sie täglich die traumhafte Winterlandschaft 
erleben. Gerne kehren wir auch auf Wunsch für ein gemütliches Essen oder Kaffe 
und Kuchen ein.
Experience the fairytale-like winter landscape daily with our horse-drawn sleigh. 
Upon request, we can stop for a cozy meal or for coffee and cake.

BAUERNHOF KREIDL WALD IM PINZGAU

	location-dot	 Treffpunkt meeting point	 Bäckerei Schroll Bakery Schroll
	Person	 Teilnehmerzahl	 bis ca. 10 Personen
		  number of participants	 up to approx. 10 people
	coins	 Preise prices	 Mindestbetrag pro Kutsche € 65,00 

			   min. per sleigh € 65,00
	Phone	 Anmeldung	 Tel. +43 664 534 79 60

GEORG QUEHENBERGER

	location-dot	 Treffpunkt	 Parkplatz Restaurant Kirchstub‘n in Wald. i. P.
			   Parking lot Restaurant Kirchstub‘n in Wald i P.
	Phone	 Anmeldung	 Tel. +43 664 635 17 98

GENUSSTOUR pleasure tour	 bis 4 Personen	 bis 8 Personen 
	 up to 4 people	 up to 8 people

2 Stunden mit kurzer Einkehr	 € 100,00		  € 140,00	
2 hours with a short stop 

KINDERSPASS PUR fun for kids

Für alle großen und kleinen Kids auf der Arena‑Märchenwiese im Ortszentrum.
For all big and little kids at the Arena Fairy Tale Meadow in the town centre.

ÖFFNUNGSZEITEN opening times

ab dem 24.12.2023 (witterungsbedingt) täglich: von 10.00 ‑ 16.30 Uhr
from 24.12.2023 (weather‑dependent) daily: from 10.00 a.m. ‑ 4.30 p.m.
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ORTSRODELBAHN local toboggan run

Die lustige Rodelpartie startet beim Hotel Burgeck und führt rund 600 m bis in die 
Ortsmitte von Krimml. Das Beste: Die Rodelbahn ist bis 22.00 Uhr beleuchtet.
The fun toboggan run starts at the Hotel Burgeck and leads about 600 m to the 
center of Krimml. The best: The toboggan run is illuminated until 10.00 p.m.

RODELBAHN FILZSTEINALM toboggan run Filzsteinalm

Der Rodelspaß führt über mehrere Kurven durch den Wald hinunter. Nach der 
abenteuerlichen Fahrt erreicht man wieder den Ausgangspunkt – die Filzsteinalm, 
wo man sich anschließend einen heißen Glühwein gönnen kann. 
  
TIPP:  Am Montag, Mittwoch und Samstag leuchtet das Flutlicht bis 21.00 Uhr und 
ein Skidoo steht für den Rodlertransport bereit.

The toboggan ride takes you through a series of bends, winding down through 
the forest. After the adventurous ride you reach the starting point again - the 
Filzsteinalm, where you can warm up with a hot mullet wine.  
 
TIP: On Monday, Wednesday and Saturday the floodlight shines until 9.00 p.m. and 
a skidoo is ready for the toboggan transport.

ÜBERBLICK overview

	clock	 Rodelbetrieb 	 täglich ab 16.30 Uhr 

		  operating times	 daily from 4.30 p.m
	route	 Distanz distance	 1,5 km
	lightbulb	 Beleuchtung lighting	 bis 21.00 Uhr until 9.00 p.m.

HÖHENLANGLAUFLOIPE high‑altitude cross‑country skiing trail

Laufen Sie sprichwörtlich dem Himmel entgegen ‑ auf der Langlaufloipe in
Hochkrimml.
Run towards the sky - literally - on the cross-cointry skiing trail in Hochkrimml.

GOOD MORNING SKIING
Frühaufsteher können im März 2024 jeden Donnerstag und Sonntag schon ab 
6.55 Uhr die unverspurten Pisten genießen. Geöffnet sind: Karspitzbahn (Zell), 
Isskogelbahn (Gerlos), Dorfbahn (Königsleiten).
In March 2024, early birds can enjoy the untracked slopes every Thursday and 
Sunday from 6.55 a.m. onwards. Open: Karspitzbahn (Zell), Isskogelbahn (Gerlos), 
Dorfbahn (Königsleiten).

MOONLIGHT SKIING & DINNER
Ein gemütliches Dinner am Berg, gefolgt von einer begleiteten Abfahrt auf der vom
Vollmond beleuchteten Piste. Termine: 25.01, 22.02 und 25.03.2024 (Anmeldung 
erforderlich, nur für geübte Skifahrer)
A relaxed dinner on the mountain, followed by a guided descent on the slope,
illuminated by the full moon. Dates: 25.01, 22.02 und 25.03.2024 (registration 
required, only for experienced skiers)

Die angeführten Gästekartentarife gelten für Urlaubsgäste aus Krimml/Hochkrimml. Gästekarten-Ermäßigungen 
schließen andere Ermäßigungen aus! Irrtümer und Änderungen vorbehalten.
Listed guest card rates apply for holiday-makers from Krimml/Hochkrimml. Guest card discoounts exclude other 
discounts! Errors and changes excepted.
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weekly programme winter 2023/24

Wochenprogramm 
Winter 2023/24

Im Winterreich der Wasserfälle in the winter kingdom of the waterfalls

Krimml von seiner unberührten Seite (Schneeschuhtour)
Ein besonderes Erlebnis schon zu Wochenbeginn. Begleiten Sie unsere 
Nationalpark‑Ranger auf einer sachkundig geführten Tour rund um die Wasserfälle. 
Die Krimmler Wasserfälle sind nicht nur im Sommer ein beeindruckendes 
Naturschauspiel. Durch die schattige Lage gelangen nur wenige Sonnenstrahlen 
auf die Wasserfälle und so entstehen bei entsprechenden Temperaturen schöne 
Eisformationen. 

Krimml from its untouched side (snowshoe tour)
A special experience at the beginning of the week. Join our national park rangers 
on an professionally guided tour around the falls. The Krimml Waterfalls are 
not only an impressive natural spectacle in summer. Due to the shady location, 
only a few rays of sunshine reach the waterfalls, which means that beautiful ice 
formations are formed when the temperatures are right.

ÜBERBLICK overview

	Flag	 Start departure	 11.00 Uhr 11.00 a.m.
	Flag-Checkered	 Rückkehr return	 ca. 15.00 Uhr approx. 3.00 p.m.
	location-dot	 Treffpunkt meeting point	 Tourismusbüro Krimml Krimml Tourist Office
	clock	 Dauer duration	 4 - 4,5 h | reine Gehzeit 2 - 2,5 h
		  	 4 - 4,5 h | actual walking time 2 - 2,5 h
	route	 Distanz distance	 5 - 5,5 km 
	mountain	 Anstieg ascent	 300 m

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

inkl. Ausrüstung 	 Gratis free		  € 20,00 pro Person
incl. equipment		  € 20,00 per person

Anmeldung nicht erforderlich, registration not required

Montag Monday
25.12.2023 - 01.04.2024

HINWEIS: Änderungen, Irrtümer und witterungsbedingte Absagen sind vorbehalten.
PLEASE NOTE: Changes, errors and cancellations due to weather conditions are excepted.
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Gemütliche Schneeschuhwanderung mit Lois  
relaxed snowshoe hike with Lois

Ein Wandererlebnis wie zu Großvaters Zeiten ist diese leichte 
Schneeschuhwanderung. Sie führt durch romantische Wiesen und Bergwälder. Die 
Route hängt von der Schneelage ab.
This easy‑going snowshoe hike is an experience as in our grandfather’s time. It 
passes through romantic meadows and mountain forests. The route depends on 
snow conditions.

ÜBERBLICK overview

	Flag	 Start departure	 13.15 Uhr - Schibushaltestelle Filzstein in 	
			   Hochkrimml 1.15 p.m. - ski bus stop Filzstein
	Flag-Checkered	 Rückkehr return	 ca.16.00 Uhr approx. 4 p.m.
	Person	 Teilnehmerzahl	 4 bis max. 15 Personen
		  number of participants 	 4 to max. 15 people

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

Erwachsene adults	 € 10,00 pro Person	 -
Kinder children (12-15 Jahre years)	 € 5,00	

Schneeschuhe inklusive, Stöcke bitte mitnehmen, gutes Schuhwerk ist unbedingt 
erforderlich, snowshoes included, please bring your own poles, sturdy footwear 
absolutely required

ANMELDUNG registration

Tourismusbüro Krimml, Tel. +43 6564 7239
bis Dienstag 9.00 Uhr until Tuesday 9.00 a.m.

GÄSTE-EISSTOCKSCHIESSEN guest ice stock sport

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 20.00 Uhr ‑ Eisstockbahn Krimml
			   8.00 p.m. ‑ curling rink Krimml
	Person	 Teilnehmerzahl	 mindestens 4 Personen
		  number of participants 	 min. 4 people

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

Erwachsene adults	 € 4,00		  € 4,50	

ANMELDUNG registration

Tourismusbüro Krimml, Tel. +43 6564 7239 bis 17.00 Uhr until 5.00 p.m.

ab 26.12.2023

Dienstag Tuesday

26.12.2023 - 26.03.2024
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Hausbrauerei
Bräustüberl

Täglich ab 16.00 Uhr geöffnet, 
Donnerstag Ruhetag.

Warme Küche von 16.00 bis 21.00 Uhr

Auf Vorbestellung: 
Ripperl, Stelzen, ofenfrischer Schweinebraten

(Speisen auch zum Mitnehmen).

Anton Wallner Bräu • Brauerei • Bräustüberl
Rem-Brand • feine Brennerei

Familie Michaela und Manfred Opresnik 
5743 Krimml  118 • Tel. +43 6564 7295-0  od. +43 664 5036184

Besuchen Sie unseren Online Shop: 
www.antonwallner-biershop.at
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Gäste-Skirennen für Jedermann guest ski race for everybody

Eine Veranstaltung der Wintersportschule Krimml/Hochkrimml ‑ Gerlosplatte
An event from the Winter Sports School Krimml/Hochkrimml - Gerolsplatte 

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 13.00 Uhr 1.00 p.m. 

NENNGELD entry fee	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

	 € 5,00		  € 6,00

ANMELDUNG registration

Skischulhütte Hochkrimml ‑ Filzstein, 12.30 Uhr
ski school Hochkrimml ‑ Filzstein, 12.30 p.m.

WINTERWANDERUNG MIT DEN WASSERFALL-ALPAKAS 
winter hike with the waterfall alpacas

Alpakas gewinnen mit ihrer neugierigen Art schnell die Herzen von Groß und 
Klein. Nach einem kurzen Kennenlernen wandern wir gemeinsam mit den süßen, 
flauschigen Wanderbegleitern durch die verschneite Winterlandschaft bis zu den 
berühmten Krimmler Wasserfällen. Wir reagieren auf die Ruhe und Gelassenheit, 
die Alpakas ausstrahlen ‑ die Herzfrequenz sinkt und wir werden automatisch 
ruhiger. Nach einer kurzen Rast spazieren wir wieder zurück zum Ausgangspunkt.
Alpacas quickly win the hearts of young and old with their curious nature. 
After getting to know each other, we hike together with the cute, fluffy hiking 
companions through the snowy winter landscape to the famous Krimml Waterfalls. 
We react to the calm and serenity that alpacas radiate ‑ the heart rate drops and we 
automatically become calmer. After a short rest we walk back to the starting point.

ÜBERBLICK overview

	Flag	 Start departure	 10.00 Uhr 10.00 a.m. 
			   Haus Dabernig (Unterkrimml 9,5743 Krimml)
	Flag-Checkered	 Rückkehr return	 ca.12.00 Uhr approx. 12.00 p.m. (2 h)
	Person	 Teilnehmerzahl	 mind. 2, max. 8 Personen
		  number of participants 	 min. 2 people, max. 8 people

PREISE prices	 Erwachsene	 Kinder *	  
4 people € 75,00 each additional person:	 adults	 children

bis 4 Personen € 75,00
jede weitere Person:	 € 15,00	 € 12,00
* 6-15 Jahre, unter 12 Jahre in Begleitung eines Erwachsenen 6-15 years, under 12 years in company of an adult

ANMELDUNG registration

Familie Dabernig Helga und Manfred, Tel. +43 664 395 75 46

ab 07.12.2023

Mittwoch Wednesday
20.12.2023 - 27.03.2024
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RODELBAHN FILZSTEINALM 
Bei der Filzsteinalm  ·  Flutlicht 3x wöchentlich – 

bis 21:00 Uhr  ·  Skidoo-Transfer  
Tel. +43(0)664/46 31 195 · www.filzsteinalm.at

Panoramarestaurant FILZSTEINalm
l direkt am Einstieg zur Zillertal Arena 
l Restaurant mit Panorama Wintergarten 
l Aussichts-Sonnenterrasse 
l Produkte aus der eigenen Landwirtschaft 
l Kinderspiel- und Abenteuerraum 
l Restaurant MO / MI / SA abends geöffnet 
l Jeden Mittwoch Livemusik 
l Sportshop direkt beim Restaurant  
l ArenaBar - Après Ski · Stimmung, Musik ... 

www.filzsteinalm.at

Filzsteinalm Urlaubsbegleiter 2022.qxp_Inserat  14.09.23  16:09  Seite 1
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Nachtrodeln mit Live‑Musik night tobogganning with live music

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 16.30 - 21.00 Uhr | Live‑Musik ab 18.00 Uhr
			   4.30 p.m. - 9.00 p.m. | live music 6.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 auf der Filzsteinalm on the Filzsteinalm

ROMANTISCHE FACKELWANDERUNG romantic torch hike

Zu Europas größten Wasserfällen. Erleben Sie das Naturschauspiel Krimmler 
Wasserfälle im Lichterglanz. Ihr Wegbegleiter wird Ihnen wertvolle Eindrücke in 
der Natur vermitteln. Am Fuße der Wasserfälle erwartet Sie eine musikalische 
Begrüßung und Gastwirte laden zu einem kleinen Umtrunk ein.
To Europe‘s largest waterfalls. Experience the Krimmler Waterfalls natural 
spectacle in a blaze of light. Your guide will offer valuable insights into the 
surrounding nature. Upon arrival at the base of the waterfalls, a musical greeting 
awaits, and the Krimml innkeepers will invite you to a small drink. 

	Clock	 Beginn start	 20.30 Uhr ‑ Musikpavillon Krimml
			   8.30 p.m. ‑ Krimml music pavillon

WOCHENTEILUNG MIT KARAOKE divide the week with karaoke

Ihr seid die Stars im Krimmler Kuhstall! Es stehen über 950 Karaokelieder zur 
Auswahl. You are the star in Krimmler Kuhstall! Choose from over 950 karaoke 
songs to perform. 

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 ab 21.00 Uhr from 9.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 Krimmler Kuhstall

ab 20.12.2023

27.12.2023 - 27.03.2024 

22.12.2023 – 31.03.2024
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Schneeschuhwanderung für Bergfex‘n 
snowshoe hiking for mountain climbing enthusiasts

Diese etwas anspruchsvollere Schneeschuhwanderung führt durch die 
verschneiten Winterlandschaften im Nationalpark Hohe Tauern. Auf den Fußspuren
heimischer Wildtiere wird viel Interessantes über Fauna und Flora in der kalten
Jahreszeit erzählt. Grundkondition erforderlich!
This slightly more challenging snowshoe hike takes you through the snow-covered 
landscapes of the Hohe Tauern National Park. As you follow the footprints of the 
native wild animals, you'll learn fascinating details about the fauna and flora during 
the colder months. Good physical health is required!

ÜBERBLICK overview

	Flag	 Start departure	 11.30 Uhr 11.30 a.m.
	Flag-Checkered	 Rückkehr return	 ca. 16.30 Uhr approx. 4.30 pm
	location-dot	 Treffpunkt	 Schibushaltestelle Dorfbahn in Königsleiten 

		  meeting point	 Ski bus stop Dorfbahn in Königsleiten
	Person	 Teilnehmerzahl	 4 bis max. 15 Personen
		  number of participants 	 4 to max. 15 people

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

Erwachsene adults	 € 10,00 pro Person	 -
Kinder children (12-15 Jahre)	 € 5,00	

inkl. Schneeschuhe, Stöcke und eine kleine Verpflegung bitte mitnehmen, gutes 
Schuhwerk erforderlich
snowhoes included, please bring your own poles and a small snack, sturdy 
footwear required

ANMELDUNG registration

Tourismusbüro Krimml, Tel. +43/(0)6564/7239 bis Donnerstag 09.00 Uhr 
until Thursday 9.00 a.m.

Donnerstag Thursday
28.12.2023 – 07.03.2024
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Erlebnis ‑ geführte Abendskitour mit Einkehrschwung 
adventure‑guided evening ski tour with a stopover at Plattenalm

Gemeinsam und aus eigener Kraft wandern wir zum Gipfelkreuz des Plattenkogels! 
Genießen Sie die Stille am Berg, den knisternden Schnee und die vielen Erlebnisse 
und Eindrücke. Begleitet von einem staatlich geprüften Berg‑ oder Skiführer, wird 
nach einer kurzen Rast beim Gipfelkreuz auf einer gesicherten Piste abgefahren 
und wer möchte beendet dieses besondere Erlebnis mit einem Einkehrschwung in 
der Plattenalm.
Together, using our own strength, we hike to the summit cross of the Plattenkogel! 
Enjoy the mountain's stillness, the sound of crunching snow, and the many 
experiences and impressions. Accompanied by a state-approved mountain or ski 
guide, after a short break at the summit cross, you'll descend on a secure slope. 
Anyone who wishes can conclude this memorable journey with a refreshment 
break at the Plattenalm Restaurant.

ÜBERBLICK overview

	Flag	 Start departure	 17.00 Uhr 5.00 p.m.
	location-dot	 Treffpunkt	 Skischule Gerlosplatte an der
		  meeting point	 Plattenalm in Hochkrimml* 
			   Gerlosplatte Ski School at the
			   Plattenalm in Hochkrimml*
	Person	 Teilnehmerzahl	 min. 2 Personen
		  number of participants 	 min. 2 people
	Chart-simple	 Schwierigkeit level	 mittelschwere Wanderung medium
	coins	 Preise prices	 Tour € 95,00 pro Person per person

* Stirnlampe und Tourenausrüstung sind zum Treffpunkt mitzubringen!
* Please bring a headtorch and your tour equipment to the meeting point!
 
(Preisbeispiel Tourenausrüstung: Skier € 44,00 | Schuhe € 20,00 ‑ mit Krimmler 
Gästekarte 5% Ermäßigung bei Intersport Patterer)
(Price example touring equipment: Skis € 44,00 | ski shoes € 20,00 ‑ 5% reduction 
with the Krimml guest card from Intersport Patterer)

ANMELDUNG registration

Skischule Gerlosplatte, Tel. +43 664 345 43 14, bis Mittwoch 17.00 Uhr
until Wednesday 5.00 p.m.

GÄSTE-EISSTOCKSCHIESSEN guest‑curling

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 20.00 Uhr ‑ Eisstockbahn Krimml
			   8.00 p.m. ‑ curling rink Krimml
	Person	 Teilnehmerzahl	 mindestens 4 Personen
		  number of participants 	 min. 4 people

PREISE prices	 mit Gästekarte	 ohne Gästekarte 
	 with guest card	 without guest card

Erwachsene adults	 € 4,00		  € 4,50	

ANMELDUNG registration

Tourismusbüro Krimml, Tel. +43 6564 7239 bis 17.00 Uhr until 5.00 p.m.

04.01.2024 - 28.03.2024

ab 04.01.2024
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Freitag Friday
ab 08.12.2023

WINTERWANDERUNG MIT DEN WASSERFALL-ALPAKAS 
winter hike with the waterfall alpacas

Alpakas gewinnen mit ihrer neugierigen Art schnell die Herzen von Groß und 
Klein. Nach einem kurzen Kennenlernen wandern wir gemeinsam mit den süßen, 
flauschigen Wanderbegleitern durch die verschneite Winterlandschaft bis zu den 
berühmten Krimmler Wasserfällen. Wir reagieren auf die Ruhe und Gelassenheit, 
die Alpakas ausstrahlen ‑ die Herzfrequenz sinkt und wir werden automatisch 
ruhiger. Nach einer kurzen Rast spazieren wir wieder zurück zum Ausgangspunkt.
Alpacas quickly win the hearts of young and old with their curious nature. 
After getting to know each other, we hike together with the cute, fluffy hiking 
companions through the snowy winter landscape to the famous Krimml Waterfalls. 
We react to the calm and serenity that alpacas radiate ‑ the heart rate drops and we 
automatically become calmer. After a short rest we walk back to the starting point.

ÜBERBLICK overview

	Flag	 Start departure	 13.00 Uhr 1.00 p.m.
	location-dot	 Treffpunkt meeting point	 Haus Dabernig (Unterkrimml 9, 5743 Krimml)
	Clock	 Dauer duration	 2 h
	Person	 Teilnehmerzahl	 mind. 2, max. 8 Personen
		  number of participants 	 min. 2 people, max. 8 people

PREISE prices	 Erwachsene	 Kinder *	  
4 people € 75,00 each additional person:	 adults	 children

bis 4 Personen € 75,00
jede weitere Person:	 € 15,00	 € 12,00
* 6-15 Jahre, unter 12 Jahre in Begleitung eines Erwachsenen 6-15 years, under 12 years in company of an adult

ANMELDUNG registration

Familie Dabernig Helga und Manfred, Tel. +43 664 395 75 46, 
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the highlights in winter 2023/24

Die Highlights im 
Winter 2023/24
Live‑Musik mit den Wildkogel Buam In der Duxeralm 
live music with the Wildkogel Buam at Duxeralm

TERMINE dates

	» 21. Dezember 2023, 21 December 2023
	» 02. Jänner 2024, 02 January 2024
	» 25. Jänner 2024, 25 January 2024
	» 08. Februar 2024, 08 February 2024
	» 22. Februar 2024, 22 February 2024
	» 05. März 2024, 05 March 2024
	» 14. März 2024, 14 March 2024
	» 28. März 2024, 28 March 2024

	Clock	 Beginn start	 19.00 Uhr 7.00 p.m.

TISCHRESERVIERUNG Table reservation

www.duxer.at oder Tel. +43 677 644 525 59

LIVE‑MUSIK ABENDE IM HOTEL POST KRIMML 
live music evenings at Hotel Post Krimml

TERMINE dates

	 Günther der Südtiroler
	» 25. Dezember 2023, 25 December 2023
	» 08. Jänner 2024, 08 January 2024
	» 05. Februar 2024, 05 February 2024
	» 12. Februar 2024, 12 February 2024
	» 19. Februar 2024, 19 February 2024
	» 11. März 2024, 11 March 2024
	» 25. März 2024, 25 March 2024
	» 01. April 2024, 01 April 2024
	»

	 Wildkogel Buam
	» 04. Jänner 2024, 04 January 2024
	» 09. Februar 2024, 09 February 2024
	» 01. März 2024, 01 March 2024
	» 07. März 2024, 07 March 2024
	»

	Clock	 Beginn start	 19.00 Uhr 7.00 p.m.

TISCHRESERVIERUNG Table reservation

Tel. +43  6564 7358
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december 2023

DEZEMBER 2023
Winter‑Opening‑Party
Live‑Musik auf der BergGeistAlm live music at BergGeistAlm

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 ab 15.00 Uhr from 3.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 BergGeistAlm

VORSILVESTER New Year's Eve countdown

Vorsilvesterparty mit Riesen‑Feuerwerk um 22.00 Uhr
Pre‑new year’s eve party with gigantic fireworks at 10.00 p.m.

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 ab 16.00 Uhr from 4.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 Krimmler Kuhstall
	coins	 Eintritt entry fee 	 Gratis free

SILVESTERABEND new year‘s eve

Feiern Sie mit uns ins neue Jahr hinein. Party, Stimmung und gute Laune bis in die 
frühen Morgenstunden.
Celebrate the New Year with us. Party, atmosphere, and good vibes until early in the 
morning are guaranteed.

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 ab 16.00 Uhr from 4.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 Krimmler Kuhstall
	coins	 Eintritt entry fee 	 Gratis free

SILVESTER‑VORFREUDE New Year's Eve anticipation

Feiern Sie mit uns beschwingt in das neue Jahr! Begleiten Sie uns bei 
der traditionellen Fackelwanderung und erleben Sie ein ganz besonderes 
Brillantfeuerwerk. Für Stimmung sorgt DJ Wolfgang Meyer!
Celebrate the New Year vibrantly with us! Join us for the traditional torchlight hike 
and witness some truly spectacular fireworks. On the decks: DJ Wolfgang Meyer!

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 17.00 Uhr 5.00 p.m.
	location-dot	 Treffpunkt meeting point	 Parkplatz Nationalparkhotel Klockerhaus für  
			   Fackelwanderung oder Gemeindeparkplatz  
			   Krimml (neben Pub Treffpunkt)
			   Nationalparkhotel Klockerhaus parking lot for 	
			   torchlight hike or municipal parking lot in 	
			   Krimml (next to Pub Treffpunkt)

WARM-UP PARTY MIT DJ new year‘s eve fun anticipation

	Clock	 Beginn begins	 ab 15.00 Uhr from 3.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 BergGeistAlm

02.12.2023

30.12.2023

31.12.2023

31.12.2023

31.12.2023
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february 2024

FEBRUAR 2024
All you need is Party
Rein in die schrägsten Klamotten und los geht‘s!
Get on your weirdest clothes and get the party started!

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 16.00 Uhr 4.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 Krimmler Kuhstall
	coins	 Eintritt entry fee 	 Gratis free

BALL VERKEHRT gender swap ball

Männer als Frauen ‑ Frauen als Männer men as women ‑ women as men

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 ab 16.00 Uhr from 4.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 Krimmler Kuhstall
	coins	 Eintritt entry fee 	 Gratis free

WIR GRABEN DEN FASCHING EIN we bury the carnival

Maskenparty bis in den frühen Morgen. Masquerade party until the early morning.

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 ab 16.00 Uhr from 4.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 Krimmler Kuhstall
	coins	 Eintritt entry fee 	 Gratis free

FASCHING EINGRABEN MIT DJ bury the carnival with DJ

Maskenparty bis in den frühen Morgen. Masquerade party until the early morning.

ÜBERBLICK overview

	Clock	 Beginn start	 ab 17.00 Uhr from 5.00 p.m.
	location-dot	 Lokation location	 BergGeistAlm
	coins	 Eintritt entry fee 	 Gratis free

10.02.2024

12.02.2024

13.02.2024

14.02.2024
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preview summer highlights 2024

Vorschau SOMMER  
HIGHLIGHTS 2024
TERMINE dates

22.06.24	 Fest zur SommerSonnenWende
	 summer solstice party

21.06.24	 Krimmler Theaterwanderung
22.06.24	 Krimml theatre hike
23.06.24	
28.06.24	
29.06.24
	
01.07.24	 Alpine Peace Crossing
02.07.24

08.07. - 26.08.24	 FallKinoKrimml FallCinemaKrimml

03.07. - 04.09.24	 Krimmler Dorfmarkt Krimml village market

21.09.24	 Krimmler Almabtriebsfest mit Bauernmarkt
	 Krimmler Almabtriebsfest with farmers market

06.10.24	 Wasserfall-Lauf waterfall run
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culinary Krimml

Kulinarisches 
KRIMML
a small selection

HIER EINE KLEINE AUSWAHL
HOTEL POST KRIMML
täglich: Genussfrühstück mit vielen hausgemachten Köstlichkeiten, prickelndem 
Prosecco und frischen Fruchtsäften vom Buffet (Reservierung erbeten) 
Spare Ribs und Fondue auf Vorbestellung
daily: Delicious breakfast with many homemade delicacies, sparkling prosecco 
and fresh fruit juices from the buffet (reservation requested)
Spare ribs and fondue by pre-order

HOTEL KRIMMLERFÄLLE
jeden Dienstag: Zünftiges Bauernbuffet
jeden Donnerstag: Italienischer‑ oder Grill‑Abend
every Tuesday: Farmer Buffet
every Thursday: Italian or BBQ Evening

NATIONALPARKHOTEL KLOCKERHAUS
jeden Samstag: Bauernbuffet
every Saturday: Farmer Buffet

BERGGEISTALM
jeden Sonntag: ab 12.00 Uhr ofenfrischer Schweinsbraten mit Semmelknödel,
Sauerkraut und Dunkelbier‑Sauce auf 2.000 Höhenmeter
every Sunday: from 12.00 noon oven‑fresh roasted pork with bread dumplings,
sauerkraut and dark beer sauce at 2,000 meters above sea level

BACHER‘S PLATZL
täglich: Salzburger Nockerl auf Vorbestellung
daily: Salzburger Nockerl by pre-order

HANKE‘S CAFE RESTAURANT
täglich: Heimische Spezialiäten: Hirschbraten, Nudeln Rustikal (scharf!) und 
Pressknödelsuppe
daily: local specialties: vension roast, rustic noodles (spicy!) and
pressed dumpling soup
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RESTAURANTS restaurants

HOCHKRIMML
BERGGEISTALM, Fam. Krahbichler 	 Tel. +43 664 479 42 82
BERGRESTAURANT DUXERALM 	 Tel. +43 677 644 525 59
Ferdinand Oberhollenzer
DUXER STADL, Hansjörg Bachmair 	 Tel. +43 664 434 09 53
HOTEL FILZSTEIN s Fam. Taxer 	 Tel. +43 6564 8318
RESTAURANT FILZSTEINALM, Fam. Holleis 	 Tel. +43 664 463 11 95
RESTAURANT PLATTENALM, Fam. Gruber‑Waltl 	 Tel. +43 6564 8325

GERLOS ALPENSTRASSE
SCHÖNMOOSALM, Fam. Kröll‑Schnell 	 Tel. +43 6564 8282

WILDGERLOSTAL
FAMILIENHOTEL FINKAU, Fam. Ensmann 	 Tel. +43 664 261 32 85

KRIMMLER ACHENTAL
KRIMMLER TAUERNHAUS, Fam. Geisler 	 Tel. +43 664 261 21 74

KRIMML
ANTON WALLNER BRÄU, Fam. Opresnik 	 Tel. +43 6564 7295
BACHER‘s PLATZL, Stefan Bacher 	 Tel. +43 664 470 18 78
PANORAMAHOTEL BURGECK  Fam. Bachmaier	 Tel. +43 6564 7249
GASTHOF HANKE, Fam. Hanke 	 Tel. +43 6564 7279
LANDGASTHOF KIRCHENWIRT, Fam. Van Zon 	 Tel. +43 6564 20463
NATIONALPARKHOTEL KLOCKERHAUS  	 Tel. +43 6564 7208
Fam. Czerny
HOTEL KRIMMLERFÄLLE  Fam. Schöppl	 Tel. +43 6564 7203
REINI‘S PIZZERIA, Fam. Dengg 	 Tel. +43 650 523 58 04
HOTEL POST KRIMML  Fam. Steger 	 Tel. +43 6564 7358
PIZZERIA CASCATA 	 Tel. +43 6564 7286

CAFE‑PUB
CAFE‑BÄCKEREI SCHROLL, Fam. Schroll 	 Tel. +43 664 394 40 30
PUB TREFFPUNKT, Cornelia Leutgeb 	 Tel. +43 664 878 07 66
RENDEZVOUS, Fam. Schöppl	 Tel. +43 681 206 138 79

DISCOTHEK Disco

KRIMMLER KUHSTALL, Herr Bachmaier 	 Tel. +43 664 154 08 46
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information A‑Z

Infos A‑Z
ÄMTER administrative offices

GEMEINDEAMT town hall 	 Tel. +43 6564 7213
PFARRAMT parish office	 Tel. +43 6564 7306
TOURISMUSBÜRO tourist office 	 Tel. +43 6564 7239‑0

ARZT doctor

DR. UWE MENDEL, 5742 Wald im Pinzgau Nr. 70 	 Tel. +43 6565 8250
Ordinationszeiten:	 Consultation hours
Mo: 8.00 - 12.00 Uhr	 Mon: 8.00 a.m. - 12.00 p.m.	
Di: 15.00 - 19.00 Uhr	 Tue: 3.00 p.m. - 7.00 p.m.
Mi: 8.00 - 12.00 Uhr 	 Wed: 8.00 a.m. - 12.00 p.m.
Do: 8.00 - 12.00 Uhr | 17.00 - 18.00 Uhr	 Thur: 8.00 a.m. - 12.00 p.m. | 5.00 p.m. - 6.00 p.m.
Fr: 7.30 - 11.30 Uhr	 Fri: 7.30 a.m. - 11.30 a.m.
Sonderöffnungszeiten	 Special opening hours in the	
bei Verletzungen und Unfällen:	 event of injuries and accidents:
Mo: 8:00 - 17:00 Uhr	 Mon: 8.00 a.m. - 5.00 p.m.
Di: 11:00 - 19:00 Uhr	 Tue: 11.00 a.m. - 7.00 p.m.
Mi: 8:00 - 17:00 Uhr	 Wed: 8.00 a.m. - 5.00 p.m.
Do: 8:00 - 18:00 Uhr	 Thur: 8.00 a.m. - 6.00 p.m.

APOTHEKE pharmacy

HAUSAPOTHEKE Ordination bei Dr. Uwe Mendel	 Tel. +43 6565 8250
Hausapotheke Öffnungszeiten :	 opening hours:
Mo: 8.00 - 12.00 Uhr | 16.00 - 17.00 Uhr 	 Mon: 8.00 a.m. - 12.00 p.m. | 4.00 p.m. - 5.00 p.m.
Di: 15.00 - 19.00 Uhr 	 Tue: 3.00 p.m. - 7.00 p.m.
Mi: 8.00 - 12.00 Uhr | 16.00 - 17.00 Uhr	 Wed: 8.00 a.m. - 12.00 p.m. | 4.00 p.m. - 5.00 p.m.
Do: 8.00 - 12.00 Uhr | 16.00 - 18.00 Uhr	 Thur: 8.00 a.m. - 12.00 p.m. | 4.00 p.m. - 6.00 p.m.
Fr: 7.30 - 11.30 Uhr | 16.00 - 17.00 Uhr	 Fri: 7.30 a.m. - 11.30 a.m. | 4.00 p.m. - 5.00 p.m.

AUSFLUGSFAHRTEN trips and excursions

REISEBÜRO POSCH Posch travel agency 	 Tel. +43 664 221 18 24

BANK bank

RAIFFEISENBANK OBERPINZGAU
Bankstelle Krimml branch Krimml 	 Tel. +43 6564 7235

Öffnungszeiten:	 Opening hours:
Mo ‑ Fr: 14.00 ‑17.00 Uhr	 Mon - Fri: 2.00 p.m. - 5.00 p.m.	
SB‑Zone: Mo ‑ So: 0.00 ‑ 24.00 Uhr	 self‑service zone: Mon - Sun: 0.00 a.m. ‑ midnight

BANKOMAT ATM/cash machine

KRIMML: SEkO.Center
HOCHKRIMML: Duxeralm, Filzsteinalm, BergGeistAlm

A
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BÄCKEREI bakery

SEkO.CENTER BACKSHOP & CAFE Fam. Schroll	 Tel+43 664 394 40 30
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
Mo ‑ Fr: 6.00 ‑ 12.30 Uhr | 15.00 ‑ 18.30 Uhr	 Mon - Fri: 6.00 a.m. - 12.30 p.m. | 3.00 p.m. - 6.30 p.m.
Sa: 6.00 ‑ 12.30 Uhr | 15.00 ‑ 18.30 Uhr*	 Sa: 6.00 a.m. - 12.30 p.m. | 3.00 p.m. - 6.30 p.m.*
* 23.12 - 30.03.2024	 * 23.12 - 30.03.2024
Sonderöffnungszeiten:	 Special opening hours:
24.12.23: 6.00 - 10.00 Uhr	 24.12.23: 6.00 a.m. - 10.00 a.m.
25.12.23: geschlossen	 25.12.23: closed
26.12.23: 6.00 - 10.00 Uhr | 15.00 - 18.00 Uhr 	 26.12.23: 6.00 a.m. - 10.00 a.m. | 3.00 p.m. - 6.00 p.m.
27.12.23 - 29.12.23	 27.12.23 - 29.12.23
6.00 - 12.30 Uhr | 15.00 - 18.30 Uhr	 6.00 a.m. - 12.30 Uhr | 3.00 p.m. - 6.30 p.m.
30.12.23: 6.00 -12.30 Uhr | 15.00 - 18.00 Uhr	 30.12.23: 6.00 a.m. - 12.30 p.m. | 3.00 p.m. - 6.00 p.m.
31.12.23: 6.00 - 12.00 Uhr	 31.12.23: 6.00 a.m. - 12.00 p.m.
01.01.24: geschlossen	 01.01.24: closed
02.01.24 - 05.01.24	 02.01.24 - 05.01.24
6.00 - 12.30 Uhr | 15.00 - 18.30 Uhr	 6.00 a.m. - 12.30 Uhr | 3.00 p.m. - 6.30 p.m.
6.01.24: 6.00-10.00 Uhr | 15.00-18.00Uhr	 06.01.24: 6.00 a.m. - 10.00 p.m. | 3.00 p.m. - 6.00 p.m.
07.01.2024: geschlossen	 07.01.24: closed

BERGFÜHRER mountain guide

BERGFÜHRERVEREINIGUNG OBERPINZGAU	 Tel. +43 660 509 01 53
SPORTS & MORE UNTERWURZACHER	 Tel. +43 6565 22600

BERGRETTUNG mountain rescue

NOTRUF emergency number 	 Tel. 140
ORTSSTELLENLEITER KRIMML	 Tel. +43 664 371 09 87
Peter Nothdurfter local head for krimml	 Tel. +43 6564 7288

BRAUEREI brewery

ANTON WALLNER BRÄU	 Tel. +43 6564 7295-0

BRÖTCHENSERVICE bread service

HOCHKRIMML	 Tel. +43 676 352 84 39
Telefonische Bestellung telephone orders
semmel‑max.at

BLUMEN flowers

BLUMEN & FLORISTIK GELI Neukirchen	 Tel. +43 6565 21447

BÜCHEREI library

GRATISBUCHLADEN free‑bookstore	 Tel. +43 6564 7213
Wo? Gemeindehaus Krimml	 Where? Krimml town hall
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
Mo ‑ Fr: 8.00 ‑ 12.00 Uhr | 14.00 ‑ 17.30 Uhr	 Mon - Fri: 8.00 a.m. - 12.00 p.m. | 2.00 p.m. - 5.30 p.m.

DEFIBRILLATOR defibrillator

KRIMML: SEkO.CENTER	
HOCHKRIMML:
Ortsteil Filzstein - Liftkassa district of Filzstein ‑ lift ticket office
Ortsteil Silberleiten - Skischulbüro district of Silberleiten ‑ ski school office
	

BACKSHOP & CAFE Familie Schroll
Öffnungszeiten:
Mo ‑ Fr: 6.00 ‑ 12.30 Uhr | 15.00 ‑ 18.30 Uhr
Sa: 6.00 ‑ 12.30 Uhr | 15.00 ‑ 18.30 Uhr	

D
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EISLAUFEN ice skating

in Neukirchen (10 km)

ELEKTROGESCHÄFT electronic stores

FIRMA KRAHBICHLER	 Tel. +43 6564 7268
ELEKTROTECHNIK MAIR 	 Tel. +43 6564 20423

ELEKTRO‑TANKSTELLE electric charging station

Am gebührenfreien „Tagesparkplatz“ (gegenüber vom Intersport Patterer) gibt es 
eine kostenpflichtige Ladestation für Elektro‑Autos. At the free "day parking lot" 
(opposite Intersport Patterer) there is a paid charging station for electric cars.

FAHRPLÄNE timetables

für Bus und Bahn erhalten Sie kostenlos im Tourismusbüro
free bus and train timetables are available at the tourist office

FITNESSRAUM gym

HOTEL POST KRIMML	 Tel. +43 6564 7358

FLEISCHHAUEREI butchers

SEkO.CENTER ‑ SPAR MARKT	 Tel. +43 6564 72006
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
Mo ‑ Fr: 7.30 ‑ 12.30 Uhr | 15.00 ‑ 18.30 Uhr	 Mon - Fri: 7.30 a.m. - 12.30 p.m. | 3.00 p.m. - 6.30 p.m.
Sa: 7.30 ‑ 12.30 Uhr 	 Sa: 7.30 a.m. - 12.30 p.m.
Sa 23.12 - 30.03.24: 7.30 - 18.00 Uhr	 Sa 23.12 - 30.03.24: 7.30 a.m. - 6.00 p.m.
Sonderöffnungszeiten:	 Special opening hours:
24.12.23: geschlossen	 24.12.23: closed
25.12.23: 15.00 - 18.00 Uhr	 25.12.23: 3.00 p.m. - 6.00 p.m.
26.12.23: 15.00 - 18.00 Uhr	 26.12.23: 3.00 p.m. - 6.00 p.m.
30.12.23: 7.30 - 12.30 Uhr	 30.12.23: 7.30 a.m. - 12.30 p.m.
31.12.23: 8.00 - 12.00 Uhr	 31.12.23: 8.00 a.m. - 12.00 p.m.
01.01.24: geschlossen	 01.01.24: closed
06.01.24: 07.30 - 12.30 Uhr	 06.01.24: 7.30 a.m. - 12.30 p.m.
07.01.24: geschlossen	 07.01.24: closed

NAH & FRISCH Fam. Schöppl in Vorderkrimml	 Tel. +43 6564 7450

FRISEUR hairdresser

KARIN HOFER 	 Tel. +43 664 422 21 17

FUNDAMT lost and found

GEMEINDEAMT town hall	 Tel. +43 6564 7213

FUNPARK
FILZSTEIN‑SPEEDY‑BAHN	 Tel. +43 6564 8275

GEMEINDEAMT town hall

GEMEINDEAMT KRIMML 	 Tel. +43 6564 7213
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
Mo ‑ Fr: 8.00 ‑ 12.00 Uhr | 14.00 ‑ 17.30 Uhr	 Mon - Fri: 8.00 a.m. - 12.00 p.m. | 2.00 p.m. - 5.30 p.m.
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GERLOS‑ALPENSTRASSE gerlos alpine road

Die Teilstrecke Krimml ‑ Filzstein, Duxeralm ist während des ganzen Jahres 
kostenlos befahrbar. The Krimml ‑ Filzstein, Duxeralm section is open
to traffic throughout the year free of charge.

HALLENBAD indoor swimming pools

KRISTALLBAD in Wald i. Pzg. 	 Tel. +43 6565 21480
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
täglich: 9.00 ‑ 20.00 Uhr	 daily: 9.00 a.m. - 8.00 p.m.
24.12. bis 14.00 Uhr | 31.12. bis 17.00 Uhr 	 24.12. until 2.00 p.m. | 31.12. until 5.00 p.m.

SPORTHOTEL KOGLER, Mittersill 	 Tel. +43 6562 4615
Ozon‑Hallenbad, Freitag Warmbadetag
ozon indoor swimming pool, friday warm bath day
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
täglich: 10.00 ‑ 21.00 Uhr	 daily: 10.00 a.m. - 9.00 p.m.
Fr: bis 23.00 Uhr, letzter Einlass: 20.00 Uhr 	 Fri: until 11.00 p.m., last entrance: 8.00 p.m.

KATHOLISCHE MESSEN catholic masses

DIENSTAG	 8.30 Uhr	 Anbetung, WGD	 TUESDAY 	 8.30 a.m.	 eucharistic adoration
FREITAG	 19.00 Uhr	 Heilige Messe	 FRIDAY 	 7.00 p.m.	 holy mass
SONNTAG 	 8.30 Uhr 	 Pfarrgottesdienst 	 SUNDAY 	 8.30 a.m.	 parish service

24.12.23*		  Hl. Abend	 christmas Eve
	 16.00 Uhr 	 Kindermette 	 children‘s mass
	 22.00 Uhr 	 Christmette	 midnight mass
25.12.23* 	 8.30 Uhr	 Hochfest der Geburt	 solemnity ‑ the nativity of jesus christ
		  des Herren
26.12.23	 8.30 Uhr	 Hl. Messe	 holy mass 
Segnung von Stephaniwasser und Salz	 blessing of St. Stephen's water and salt
31.12.23	 8.30 Uhr
Jahresschlussgottesdienst	 final holy mass of the year
01.01.24 	 19.00 Uhr	 Hl. Messe Neujahr	 holy mass new year
06.01.24 	 8.30 Uhr 	 Hl. Messe	 holy mass
Erscheinung des Herren (mit Sternsinger)	 epiphany of the Lord (with carol singers)
14.02.24 	 16.00 Uhr 	 Aschermittwoch	 Ash Wednesday
Kreuzwegandacht		  stations of the Cross devotion
16.02.24	 19.00 Uhr	 Hl. Messe	 holy mass
Auflegung der Asche		  imposition of ashes
24.03.24	 8.30 Uhr	 Palmweihe vor der	 holy mass with palm blessing
Gemeinde, Einzug u. Hl. Messe	
28.03.24	 20.00 Uhr 	 Abendmahlfeier	 maundy thursday liturgy
Anbetung bis 22.00 Uhr, Beichtgelegenheit	 worship until 22.00, confession
29.03.24* 	 Karfreitag		  Good Friday	
	 14.30 Uhr 	 Kreuzweg	 stations of the Cross
	 19:00 Uhr	 Karfreitagsliturgie	 Good Friday Liturgy
30.03.24* 	 21.00 Uhr	 Karsamstag	 Holy Saturday
Hl. Osternacht mit Speisenweihe	 Easter Night with consecration of food
31.03.24*	 08.30 Uhr Ostersonntag	 Easter Sunday
Festgottesdienst mit Speisenweihe	 festive service with consecration of food
01.04.24**	 08.30 Uhr 	 Hl. Messe	 holy mass
Kirchgang d. AW-Schützen
 
* Feierlich gestaltet vom Krimmler Kirchenchor Featuring the Krimml Curch Choir
** Feierlich gestaltet von der AW-Musikkapelle Krimml Featuring musical accompaniment by the AW-
Musikkapelle Krimml

Eine EVANGELISCHE KIRCHE befindet sich in Mittersill (28 km)
There is an EVANGELIC CHURCH in Mittersill (28 km)
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KAUFHÄUSER stores

SEkO.CENTER ‑ SPAR MARKT	 Tel. +43 6564 72006
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
Mo ‑ Fr: 7.30 ‑ 12.30 Uhr | 15.00 ‑ 18.30 Uhr	 Mon - Fri: 7.30 a.m. - 12.30 p.m. | 3.00 p.m. - 6.30 p.m.
Sa: 7.30 ‑ 12.30 Uhr 	 Sa: 7.30 a.m. - 12.30 p.m.
Sa 23.12 - 30.03.24: 7.30 - 18.00 Uhr	 Sa 23.12 - 30.03.24: 7.30 a.m. - 6.00 p.m.
Sonderöffnungszeiten:	 Special opening hours:
24.12.23: geschlossen	 24.12.23: closed
25.12.23: 15.00 - 18.00 Uhr	 25.12.23: 3.00 p.m. - 6.00 p.m.
26.12.23: 15.00 - 18.00 Uhr	 26.12.23: 3.00 p.m. - 6.00 p.m.
30.12.23: 7.30 - 12.30 Uhr	 30.12.23: 7.30 a.m. - 12.30 p.m.
31.12.23: 8.00 - 12.00 Uhr	 31.12.23: 8.00 a.m. - 12.00 p.m.
01.01.24: geschlossen	 01.01.24: closed
06.01.24: 7.30 - 12.30 Uhr	 06.01.24: 7.30 a.m. - 12.30 p.m.
07.01.24: geschlossen	 07.01.24: closed

DER KLEINE LADEN Hochkrimml/Duxeralm	 Tel. +43 664 201 54 66
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
Mo ‑ Fr: 7.15 ‑ 9.30 Uhr 	 Mon - Fri: 7.15 a.m. - 9.30 a.m.
Sonn‑ und Feiertage laut Aushang	 Sundays and public holidays as posted

NAH&FRISCH Markt Vorderkrimml 	 Tel. +43 6564 7450

KINDERBETREUUNG childcare

GÄSTEKINDERGARTEN guest kindergarten	  Tel. +43 6564 8282
ALPENWELT RESORT in Königsleiten

KINO cinema

LICHTSPIELE MITTERSILL Kino cinema 	 Tel. +43 6562 6202‑30
CINETHEATRO Neukirchen 	 Tel. +43  6565 6675

KRANKENHAUS hospital

TAUERNKLINIKUM, Mittersill 	 Tel. +43 50272-1

LANGLAUF cross‑country skiing

5 km gespurte Langlaufloipe (Höhenloipe in Hochkrimml mit Skatingloipe). Eine 
Winterloipen‑ und Wanderkarte erhalten Sie im Tourismusbüro!
5 km groomed cross‑country ski trail (high altitude trail in Hochkrimml with skating 
trail). A winter trails and hiking map is available at the tourist office. 

LANGLAUFUNTERRICHT cross‑country skiing lessons

DIE WINTERSPORTSCHULE 
Krimml/Hochkrimml ‑ Gerlosplatte 	 Tel. +43 6564 8260
SKISCHULE Gerlosplatte ski school Gerlosplatte 	 Tel. +43 664 345 43 14

Öffnungszeiten:
Mo ‑ Fr: 7.30 ‑ 12.30 Uhr | 15.00 ‑ 18.30 Uhr
Sa: 7.30 ‑ 12.30 Uhr 
Sa 23.12 - 30.03.24: 7.30 - 18.00 Uhr	
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LIEFER-SERVICE &

TRADITIONELLE KÜCHE 
IM URIGEN HÜTTENFLAIR  

DIREKT AN DER GERLOSSTRASSE 
KEHRE 7 // WANDERWEG NR. 49

5-UHR TEE | APRES SKI
HÜTTENGAUDI MIT MEGA HÜTTENMUSIK

BESTELLHOTLINE SUSIALM & SCHÖNMOOSALM I +43 6564 8282
welcome@schoenmoos-alm.at   

SCHOENMOOS-ALM.AT

BESTELL- & BONUS APP
DIE GANZE ALPENWELT 

AUF MEINEM HANDY
KONTAKTLOS 

BESTELLEN & ALLE 
VORTEILE GENIESSEN  

 

DAS HIGHLIGHT
HUT FONDUE 

& ORIGINAL SCHWEIZER RACLETTE
GRATIS SHUTTLE ZUR SCHÖNMOOS ALM  

AB 4 PERSONEN &  MINDESTKONSUMATION € 200,- pro 4 pax 
NEUKIRCHEN, WALD, KRIMML, HOCHKRIMML, KÖNIGSLEITEN, GERLOS

+43 660 808080 9 
mybergliebetaxi.at
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LIFT lift
FILZSTEIN‑SPEEDY‑BAHN/PLATTENKOGELEXPRESS II 
wahlweise optional
1x Berg‑ und Talfahrt für Fußgänger
1x ascent and descent for pedestrians
Erwachsene adults	 € 17,00
Kinder children	 € 8,50

LIVE‑CAMS STANDORTE live cam sites

KRIMML
Panoramahotel Burgeck, Gasthof Hanke, Krimmler Tauernhaus
HOCHKRIMML
Alpengasthof Filzstein, SB‑Restaurant Filzstein Alm
Bergstation Plattenkogel X‑press II mountain station
Zusammenschluss Gerlospass Tal combination Gerlospass valley
BergGeistAlm

MASSAGEN & KRANKENGYMNASTIK massages & physiotherapy

JUDITH SCHRÖPFER, Physiotherapeutin 	 Tel. +43 664 438 83 48
HOTEL POST KRIMML jeden DO ab 15.00 Uhr	 Tel. +43 6564 7358
every THUR from 3.00 p.m.
NATIONALPARKHOTEL KLOCKERHAUS 	 Tel. +43 6564 7208

NOTRUFNUMMERN emergency numbers

EURO‑NOTRUF european emergency number 	 Tel. 112
FEUERWEHR firefighters 	 Tel. 122
POLIZEI police 	 Tel. 133
BERGRETTUNG mountain rescue 	 Tel. 140
RETTUNG ambulance 	 Tel. 144

PANNENHILFE & AUTOWERKSTÄTTEN roadside assistance & car repair shop

TURMÖL‑TANKSTELLE, Peter Nothdurfter, Krimml 	 Tel. +43 6564 7288
ÖAMTC, Zell am See 	 Tel. +43 6542 74132
ARBÖ, Zell am See 	 Tel. +43 501232506

PFERDESCHLITTENFAHRTEN horse‑drawn sleigh rides

QUEHENBERGER 	 Tel. +43 664 635 17 98
BAUERNHOF KREIDL 	 Tel. +43 664 534 79 60

POLIZEI police

POLIZEIINSPEKTION NEUKIRCHEN 	 Tel. +43 59133 5179
police departement

REITEN horseback riding 

BIANCA LEUTGEB, GLÜCKS‑MOMENTE	 Tel. +43 664 525 27 28
Einzelstunde (50 min.) private lesson	 € 50,00
Gruppenstunde (60 min.) group lesson 	 € 28,00
Longe lunge (30 min.) 	 € 25,00
Gruppen‑Ausritt (120 min.) group ride	 € 58,00
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RODELSPASS tobogganning fun

NATURRODELBAHN natural toboggan run 
Start in der Nähe des Panoramahotel Burgeck bis in die Ortsmitte, ca. 0,8 km lang, 
täglich bis 22.00 Uhr beleuchtet.
starting near Burgeck Panorama Hotel to the town centre, length approx. 0.8 km, 
daily illuminated until 10.00 p.m.

RODELBAHN FILZSTEINALM toboggan run Filzsteinalm
1,5 km lang, Flutlicht bis 21:00 Uhr, Montag, Mittwoch und Samstag Skidoo‑Transfer.
1.5 km, flood‑lights until 9.00 pm, Monday, Wednesday and Saturday skidoo‑transfer.

RODELVERLEIH toboggan rental	
Intersport Patterer	 Tel. +43 6564 7325
Sport2000 Lachmayer 	 Tel. +43 6564 7247
Verleihtarif pro Rodel rental fee per toboggan
mit Krimmler Gästekarte with Krimml guest card	 € 8,10
ohne Gästekarte without guest card	 € 9,00

WILDKOGELBAHNEN	
Rodel‑Hotline toboggan hotline	 Tel. +43 6565 39800
Rodeltickets toboggan tickets
Tageskarte Erwachsene day pass adults	 € 42,50
Einzelfahrt Erwachsene single ride adults	 € 17,00

Rodler Abendfahrt: Freitag in Bramberg,verlängerte Auffahrt bis 18.30 Uhr, bis 
22.00 Uhr beleuchtet (bei entsprechender Witterung).
bobsleigh fans evening trip: Friday in Bramberg, extended each ascent until  
6.30 p.m., illuminated until 10.00 p.m. (weather‑dependent). 

SAUNEN saunas

NATIONALPARKHOTEL KLOCKERHAUS	 Tel. +43 6564 7208
Landhaussauna, Sole‑Dampfgrotte Infrarotkabine 
mit Farblichttherapie, Zirbenschwitzstube
country sauna, brine steam bath, infrared sauna 
with colour light therapy, saunarium „Zirbenschwitzstube”

HOTEL KRIMMLERFÄLLE	 Tel. +43 6564 7203
Soft‑Sauna, Dampfbad soft sauna, steam bath

HOTEL POST KRIMML	 Tel. +43 6564 7358
Adults only Finnische Sauna mit Wasserfallblick,  
Bio‑Kräutersauna mit Lichteffekten,
Ruheraum, Infrarotgondel am Balkon
Adults only finnish sauna with waterfall view, organic herbal  
sauna with light effects, relaxation room, infrared gondola

KRISTALLBAD SAUNA in Wald i. Pzg.	 Tel. +43 6565 21480
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
täglich: 14.00 ‑ 21.00 Uhr	 daily: 2.00 p.m. - 9.00 p.m.
24.12. geschlossen| 31.12. bis 17.00 Uhr 	 24.12. closed | 31.12. until 5.00 p.m.

SCHNEESCHUH‑VERLEIH snowshoe rental

SPORT2000 LACHMAYER 	 Tel. +43 6564 7247
INTERSPORT PATTERER 	 Tel. +43 6564 7325
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SCHUHGESCHÄFT shoe store

SPORT2000 LACHMAYER 	 Tel. +43 6564 7247
Schuhe & Accessoires shoes & accessoires

SKIBUS GRATIS free ski bus

Mehrmals täglich fahren Skibusse nach Hochkrimml bzw. in die Zillertal Arena. 
Weiters steht Ihnen eine Skibusverbindung zur Ski‑Arena Wildkogel zur Verfügung. 
Wanderer und Langläufer können gegen Vorlage der Krimmler Gästekarte die 
Skibusse in die Zillertal Arena ebenfalls gratis benützen.
The ski buses run several times a day to Hochkrimml and to the Zillertal Arena. 
Additionally, there is a ski bus connection available to the Wildkogel ski arena. 
Hikers and cross-country skiers can also use the ski buses for free in the Zillertal 
Arena when presenting the Krimml guest card.

SKI DEPOT ‑ HOCHKRIMML ski depot ‑ Hochkrimml

SPORT2000 LACHMAYER 	
Standort location: Hochkrimml/Filzstein	 Tel. +43 664 465 04 04
INTERSPORT PATTERER 	
Standort location: Plattenalm	 Tel. +43 6564 20275
Standort location: Duxeralm	 Tel. +43 6564 8349

SKISCHULEN ski school

DIE WINTERSPORTSCHULE
KRIMML/HOCHKRIMML‑GERLOSPLATTE	 Tel. +43 6564 8260
info@skischulekrimml.com | skischulekrimml.com

Angebot: Kinderskischule mit Mittagsbetreuung, großzügiges Kinderland 
(4 überdachte Förderbänder, Seillift, Indianerzelt, Iglu, Karussell, u.v.m.), 
Privatunterricht, Snowboardkurse, Intensivkurse für Erwachsene (Anfänger 
und Fortgeschrittene), Touren und Tiefschneefahren, Freeride Guiding, 
Langlaufunterricht und Renntraining.
Offers: Children's ski school with lunchtime care, spacious Kids’ World
(4 covered conveyor belts, drag lifts, teepee, igloo, carousel, and
much more), snowboarding courses, intensive courses for adults (beginners and
advanced), ski touring and powder skiing, freeride guiding, cross‑country skiing
lessons and ski racing training.

SKISCHULE GERLOSPLATTE	 Tel. +43 664 345 43 14
info@skischule‑gerlosplatte.at
skischule‑gerlosplatte.at

Angebot: Mehrsprachiger Ski‑ & Snowboardunterricht, Privatunterricht: Alpin & 
Langlauf, Telemarkunterricht, Kinderland mit Schnuppertag, Mittagsbetreuung, 
Kinder Olympiade
Offers: Multilingual ski and snowboard lessons, private lessons: Alpine & 
crosscountry skiing, telemark lessons, children's land with trial day, lunchtime care 
and children’s Olympics.

SOLARIEN solariums

HOTEL KRIMMLERFÄLLE 	 Tel. +43 6564 7203
NATIONALPARKHOTEL KLOCKERHAUS	 Tel. +43 6564 7208
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WINTER
BONUS CARD

Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern 
T. +43 (0) 6562 40939, ferienregion@nationalpark.at, www.nationalpark.at

NATIONALPARK
WINTERURLAUB

Ein spannendes Programm lockt 
Naturliebhaber, Aktiv-Urlauber und 
Familien gleichermaßen in die idyl-
lische Landschaft, deren Schönheit 
in der kalten Jahreszeit ihresgleichen 
sucht. Mit erfahrenen Nationalpark-
Rangern geht es bei Winter- und 
Schneeschuhwanderungen auf Er-
kundungstour. Und auch Skitouren-
geher kommen im Nationalpark 
Hohe Tauern voll auf ihre Kosten: 
Die Ruhe der Berge lädt dazu ein, 
an der frischen Luft zu entspannen 
und den Geräuschen der Natur zu 
lauschen. Währenddessen erklimmt 
man alpines Gelände und wird mit 
atemberaubenden Panoramablicken 
sowie einer schönen Abfahrt durch 
Firn- oder Tiefschnee belohnt.
 
TIPP: Besuchen Sie jetzt noch bis 
07.01.2024 die Nationalparkwelten 
Hohe Tauern in Mittersill. Danach 
wird für Sie umgebaut und im Mai 
2024 mit vielen neuen Attraktionen 
eröffnet! Aktuelle Informationen un-
ter www.nationalparkzentrum.at

A fascinating program draws nature lo-
vers, active holidaymakers and families 
alike to this idyllic landscape, whose 
beauty in the coldest time of year is be-
yond compare. Led by knowledgeable 
National Park Rangers, explorers set 
out on winter hikes and snowshoeing 
expeditions. National Park Hohe Tau-
ern also promises ski tourers quite a 
treat: The tranquility of the mountains 
invites you to relax in the crisp, clear 
air and listen to the murmurs of nature. 
Along the way, you will ascend through 
alpine terrain and ultimately be rewar-
ded by breathtaking panoramic views 
as well as a beautiful downhill run 
through névé or deep snow. 

TIP: Visit the Hohe Tauern National Park 
Worlds in Mittersill until 07.01.2024.  
After that, they will be renovated for 
you and open in May 2024 with many 
new attractions! Current information at 
www.nationalparkzentrum.at



SPORTGESCHÄFTE sport shops

SPORT2000 LACHMAYER 	
Krimml	 Tel. +43 6564 7247
Hochkrimml/Filzstein	 Tel. +43 664 465 04 04

INTERSPORT PATTERER 	
Krimml	 Tel. +43 6564 7325
Hochkrimml Plattenalm	 Tel. +43 6564 20275
Hochkrimml Duxeralm	 Tel. +43 6564 8349

TABAK‑TRAFIK tobacco shop

FAMILIE GENSBICHLER 	 Tel. +43 6564 7478

TANKSTELLE gas station

TURMÖL	 Tel. +43 6564 7288
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
06.00 ‑ 22.00 Uhr (alle Kreditkarten möglich)	 6.00 a.m. ‑ 10.00 p.m. (all credit cards accepted)

TAXI
TAXI POSCH 	 Tel. +43 664 221 18 24
TAXI OBERLADER 	 Tel. +43 664 834 11 38
KRIMMLERFÄLLE SHUTTLE 	 Tel. +43 6564 7203
TAXI KNAPP	 Tel. +43 664 122 14 86

TIERARZT veterinarian

MAG. MED VET‑TIERARZTPRAXIS OTTO HERR 	 Tel +43 664 236 66 33

TIEFGARAGE HOCHKRIMML underground garage Hochkrimml

INFO: Ferienwohnungen Vermietungsservice	 Tel. +43/(0)6564/8372
Arena Juwel Apartment rental service Arena Juwel
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WASCHSALON laundromat

KÖNIGSLEITEN	 Tel. +43 660 902 71 27
Waschmaschinen und Wäschetrockner
washing machines and tumble dryers
Öffnungszeiten:	 Opening hours:
täglich von 8.00 ‑ 22:00 Uhr 	 daily 8.00 a.m. ‑ 10.00 p.m.
Terminvergabe: WeWash App	 appointment scheduling: WeWash App

WLAN
Pavillongelände Krimml pavilion area Krimml

YOGA
VINYASA YOGA FLOW 	 Tel. +43 6564 7358
mit Isabella im Hotel Post Krimml
with Isabella at Hotel Post Krimml
für jede(n) geeignet suitable for everyone

ZAHNARZT dentist

DDR. HANS REICHEGGER, Neukirchen 	 Tel. +43 6565 6674
DR. FRANK HEINKE, Neukirchen 	 Tel. +43 6565 6674‑20
BEREITSCHAFTSDIENST on‑call duty 	 Tel. +43 6542 74068

ZEITUNGEN newspapers

erhalten Sie in der Tabak Trafik available at the tobacco shop
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GUTE PIZZEN UND MEHR!

Offen von 16:00 - 21:30 Uhr
Großer Parkplatz, alles auch zum 
Mitnehmen!

Wir freuen uns auf Deinen Besuch!
Euer Team von der Pizzeria Cascata

Oberkrimml 108 | 5743 Krimml
Telefon: 06564 7286
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„DER GIPFEL DES KOMFORTS“

RESTAURANT PLATTENALM
DIE URGEMÜTLICHE SKIHÜTTE DIREKT AM PLATTENKOGELEXPRESS I + II

TISCHRESERVIERUNGEN

www.plattenalm.at
Restaurant Plattenalm | Oberkrimml 123 | A-5743 Krimml

Tel. +43 (0) 6564 / 8325 · info@plattenalm.at

www.stadllofts.at

JETZT

Online 

BUCHEN

Abends mit 

Bedienung
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Frisch 
einkaufen, 

groß auswählen,

klein zahlen!
Supermarkt, Bäckerei, Cafe, Bank

06564 72006

ÖFFNUNGSZEITEN SPAR-MARKT

MONTAG - FREITAG: 07:30-12:30 Uhr |15:00-18:30 Uhr

SAMSTAG:         07:30-12:30 Uhr

         SAMSTAG 23.12.-30.03.2024: 07:30-18:00 Uhr

BÄCKEREI UND CAFE  Fam. Schroll 0664 3944030

MONTAG - FREITAG: 06:00-12:30 Uhr | 15:00-18:30 Uhr 

        SAMSTAG: 06:00 - 12:30 Uhr

 SAMSTAG 23.12.-30.03.2024: 15:00-18:00 Uhr

SUPERMARKT

Willkommen im Krimmler

Öffnungszeiten an Feiertagen 

nden Sie in dieser Broschüre!
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